
SL

VENTIL IN ZAPIRALO - SET KOMBI

Kombi ventil desno/levo s priključkom za električni grelec. 

Tehnične karakteristike

Max. statični delovni tlak: 10 bar

Max. delovna temperatura: 110 °C

Max. diferencialni tlak: 1 bar

EN

COMBI VALVES

Combil valve right / left  with connections for electric 

resistance.

Operating features

Max static operating pressure: 10 bar

Max operating temperature: 110°C

Max differential pressure: 1 bar

DE

KOMBIVENTILE 

Kombiventil rechts / links mit Anschlüssen für 

elektrischen Widerstand.

Technische Merkmale

Max statischer Arbeitsdruck : 10 bar

Max Temperatur : 110°C 

Max Differenzdruck : 1 bar

 SMERI PRETOKA 
 FLOW DIRECTION
 DURCHFLUßRICHTUNG

 RADIATORSKI VENTILI
 RADIATOR VALVES
 HEIZKÖRPERVENTILE

VGRADNJA

INSTALATIONS

INSTALLATION 
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PREDNASTAVITEV

PRESETTING

VOREINSTELLUNG

*OPCIJA
*OPTIONAL
*OPTIONAL

1 2

*

*

1. Zaprite prednastavljeno zapiralo / Close presetting ring nut / 

Den voreingestellten Ring schließen;

2. Odprite zapiralo in ga ponastavite na eno izmed številk (*) / Open

the ring and make the index coincide with one of the numbers (*) /

Öffnen Sie den Ring, um den Index mit einer der Nummern 
abzustimmen (*);

TERMOSTATSKA GLAVA

THERMOSTATIC HEAD

THERMOSTATKOPF 
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Prednastavitev / Presetting / Voreinstellung
DN 15 1/2"

Število obratov / Number of turns / Anzahl der Züge
DN 15 1/2"
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